
Cordon
Tip rail

Bout
Tip

Lumière / Fenêtre
Window
Table

Facing
Plafond
Baffle

Chambre sonore
Chamber

Bouche / Mentonnière
Beak

Sifflet
Ramp

Perce
Bore

Carré / Rond / Fer à cheval
Throat

C
o

ur
b

eT
ab

le

F
ac

in
g

 c
ur

ve

Ouverture Table

Tip opening

Available for the entire family of saxophones,  
the S80 is recognized as the mouthpiece 
gold standard.
It features a beautifully warm sound, an 
ease of playability and a deep tone quality.

Disponible pour toute la famille des 
saxophones, le S80 est reconnu comme 
la référence mondiale en matière de bec.
Il se caractérise par son grain de son 
très chaleureux, sa facilité de jeu et une 
sonorité large. 

s80

Through its flexible playing and its balanced 
tone, the S90 meets the needs of both 
the student as well as the professional. 
A stable and reliable mouthpiece that is 
consistent over all registers.

De par sa flexibilité de jeu et son timbre 
équilibré, le S90 répond aux besoins 
des élèves et aux aspirations des 
professionnels. Un bec stable et fiable, 
homogène sur tous les registres.

s90

Designed together with Pierrick Pedron, 
the new SELMER Paris Spirit Alto Jazz 
mouthpiece offers a full spectrum of 
sounds. It has a low register rich in 
harmonics with the ability to cut through 
when needed. A well-balanced tuning 
and easy control provide a rarely reached 
playing comfort on a Jazz mouthpiece.
Spirit, the ultimate must for Jazz mouthpiece.

Mis au point avec Pierrick Pedron, le 
nouveau bec de Jazz Alto SELMER 
Paris offre un large spectre avec des 
graves riches en harmoniques, tout en 
conservant puissance et facilité d’attaque. 
Une justesse équilibrée et un contrôle 
facile procurent un confort de jeu rarement 
atteint avec un bec de Jazz.
Spirit : le nouveau must du bec de Jazz.

spirit

Inspired by the sound identity of the 
Soloist, the Super Session offers acoustic 
features more specific to improvised 
music. It is able to handle the widest 
range of dynamics while holding its very 
rich tone.

Inspiré de l’identité sonore du Soloist, le 
Super Session propose des caractéristiques 
acoustiques plus spécifiques aux musiques 
improvisées. 
Une matière sonore qui reste stable quels 
que soient les niveaux dynamiques, une 
étonnante richesse de son sans agressivité.

super session
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Especially intended for improvised music 
the Métal Jazz offers an ease of blowing 
and a consistency that make it a highly 
versatile mouthpiece.

métal jazz
Spécialement destiné aux musiques 
improvisées, le bec Métal Jazz propose 
une facilité d’émission et une homogénéité 
qui en font un bec d’une polyvalence sans 
précédent.

The Métal Classique offers a high-
precision attack that will remind you the 
sound and feel of the great saxophonists of 
the previous century such as Marcel Mule.

Le bec Métal Classique offre une très 
grande précision d’attaque qui vous 
rappellera le son et les sensations des 
grands saxophonistes du siècle dernier, 
tel Marcel Mule.

métal classique

Designed in cooperation with the members 
of the DIASTEMA quartet, the SD20 gives 
the right balance between flexibility, power 
and control. It is less centered than the 
S80 and S90 models, making for a more 
open sound and freer expression.

Mis au point avec les membres du 
quatuor DIASTEMA, le SD20 procure un 
juste compromis de flexibilité, volume et 
contrôle. Son caractère moins centré que 
les modèles S80 et S90 libère l’expression  
et propose de nouvelles options sonores.

sd20

Dernier-né du savoir-faire Henri SELMER 
Paris, le bec Concept bénéficie de nouvelles 
technologies de fabrication. Alliant facilité, 
richesse de son et une grande homogénéité, 
le Concept est un modèle de haute précision 
acoustique.
Son design novateur et raffiné traduit 
parfaitement la philosophie de Henri SELMER 
Paris qui s’engage, depuis 1885, à répondre 
aux exigences de tous les musiciens.

design &
haute précision 
acoustique

Concept is the latest model in our firmly 
established line of mouthpieces. It combines 
Henri SELMER Paris legendary know-how 
with ultimate manufacturing technologies. This 
mouthpiece provides ease of playability, a rich 
tone and a great consistency. The innovative 
and refined design of the Concept perfectly 
illustrates the philosophy of Henri SELMER 
Paris. Since 1885, we have thrived to meet 
the requirements of each and every musician.

design & 
acoustic precision
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With the Soloist, directly inspired by the 
legendary model made in the 1950s, 
one experiences all the qualities that 
made it successful: a very centered 
sound that one can really modulate. Its 
consistency and features enable it to 
suit all music styles.

Avec le Soloist, directement inspiré du 
modèle mythique fabriqué dans les années 
1950, on retrouve toutes les qualités qui 
ont fait son succès : un son très centré, 
homogène et chaud que l’on peut 
réellement moduler. Son homogénéité 
et son caractère, lui permettent d’être 
polyvalent dans tous les styles de musique.

soloist

Les becs sont usinés à partir de 
barres d’ébonite, caoutchouc durci 
par vulcanisation (passage du 
caoutchouc dans des vapeurs de 
soufre). Ce matériau extrêmement 
stable est approvisionné en barres 
de différents diamètres.

The mouthpieces are machined from 
ebonite, vulcanized rubber hardened 
through exposure to sulphur fumes. 
This extremely stable material is 
supplied in bars of various diameters.

1 Matière première

Raw material

2
Une première ébauche de la 
forme extérieure et de la perce est 
réalisée sur un tour à commande 
numérique. L’ébonite, matériau 
très abrasif, nécessite l’utilisation 
d’outils diamant.

A first outline of the outer form 
of the bore is made on a digitally 
controlled lathe. Ebonite, a very 
abrasive material, necessitates 
the use of diamond tools.

Tournage

Milling

Perçage de la chambre, fraisage de 
la table, de la lumière et du bout sont 
effectués sur un centre d’usinage à 
commande numérique. Un contrôle 
rigoureux est réalisé à l’aide d’une 
machine de contrôle en 3D.

Chamber drilling, facing, window 
and tip milling are made on a CNC 
machine. A rigorous control-check 
is undergone with the help of a 3D 
control machine.

3 Usinage

Machining

Réalisé sur des machines artisanales, 
le mortaisage donne à la chambre 
sonore sa forme quasi définitive. Ce 
procédé, s’apparentant au rabotage, 
permet d’obtenir des formes rectan-
gulaires à partir de trous cylindriques.

Mortising, accomplished with 
machines, gives the chamber its 
almost final shape. This process, 
resembling planing, allows an object 
to obtain rectangular forms from 
cylindrical holes.

4 Mortaisage

Mortising

5
La chambre sonore est 
finie à la main. L’artisan 
hautement qualifié raccorde 
le cordon, le plafond et 
l’arrondi de la lumière.

The tone chamber is 
finished by hand. The highly 
qualified artisan rounds off 
the window, the tip rail and 
the baffle.

Façonnage

Finishing

6
Pour donner au bec 
son aspect final, on le 
polit avec une brosse 
flanelle imprégnée de 
pâte à aviver.

To give the mouthpiece 
its final appearance, 
it is polished with 
a flannel brush and 
shining paste.

Avivage

Polishing

7
En fin de parcours la 
conformité de tous les 
paramètres est vérifiée à 
l’aide d’une machine de 
relevés en 3D.

At the end of the process 
the conformity of all 
parameters is checked 
on a 3D control machine.

Contrôle

Control

8
Sur chaque bec le 
modèle, l’ouverture et le 
logo Henri SELMER Paris 
sont marqués à chaud.

On each mouthpiece 
the model, tip opening 
and Henri SELMER Paris 
logo are hot stamped.

Marquage

Stamping
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